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ллгысез

Эл-Ф араби атындагы К,азак, улттык университетшщ фи
лология мамандыгыныц бакалавр, магистратура жэне док

торантура бел1мдер1нде oipHeine жыл бойына каз1рп ты  oLii- 

м1нде корпустык лингвистиканьщ меселелерш  белсенд1 даму- 

шы багыт рет1н карастыратын Аингвистикадагы корпустык 
лингвистика жэне инноваиия,\ык технологиялар, Корпустык 
лингвистика жэне mi.\di ок;ытудагы компьютерщик кура,\дар, 
Структурализмнен корпустык лингвистикага дейт, Казак mi\i- 
тц Улттык; корпусы, British National corpora, Корпустык лин- 
гвистиканын теориясы мен практикасы, Корпустык лингвисти- 
канъщ теориялык мэселелерi мен корпус жасаудын технологиясы 
жэне т.д. пендер1 окылады.

Бул пендердщ  непзп максаты -  ты д! менгерудщ  эм п и - 

рикалык, тургысында корпустык лингвистика непздерш ен  

жэне корпустык лингвистика туж ырымдамасы мен эртурл1 

т1лдердщ корпусын курастыру ж еш нде студенттерге, магис- 

транттарга, докторанттарга таныстыру. Бул пендендердщ  

м1ндеттерше артурл1 кузырлылыктардьщ  к,алыптасуы жата- 

ды: корпустык технологиялардыц непздерш  6U y i, арнайы, 

м амандандыры л ган жене улттык корпустармен ж ум ы с ic- 

теуге дагдылануы, пэн орнын анык,тай алуы, корпустык лин 

гвистика сауалдарын лингвистикалык, циклд[н пендер1 ара- 

сында каратыруы, корпустыц теориялык, жене практикалык  

мацыздылыгын лингвистикалык зерттеулердщ дэлелд1 лин
гвистика аясында аныктай алуы, корпустык, лингвистиканьщ  

метатыш  6U y i. Осыган сейкес оку с е з д т  материалыныц не- 

тижес1нде оньщ м етаты ш щ  курауш ы  компонент! рет1нде 

корпустык лингвистиканьщ терминологиялык аппаратын  

жуйел1 турде сипаттауды кажет етедд. А талм ы ш  оку с е з д т н  

курастыруда фундаменталды теориялык непзш е ш етелдж  

жене казакстандык авторлардьщ ецбектер1 аркау болды:
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Atkins S., C lear O stler N ., Гвиш иани Н .Б., В.П . Захаров, 
М .А . Д аниэл, Ludeling A ., K yto М., B.B. Плунгян, E. Рахилин, 
Сичинав Д.Ъ., А .У . Тукеев жэне т.б.

K,a3ipri зерттеулердщ  функционалды багыты нак,ты свй- 
леу ерекетш сипаттау максатында, белгы1 Dip контекспде ер- 
турл1 ты дж  бipлiктepдi колдануда тiлдi/тiлдepдi эртурл1 ком- 
муникативтт ж агдайларда зерттеудщ к а ж е г п л т н  тугызды. 
Бул аитарлык,таи курдел1 мэселе кец аукымды иллюстративт1 
материал негш нде к,арастырылуы t h í c ,  я ш и  ертурл1 тчлдер- 
дщ  корпустары мен интернет-ресурстарыньщ жана акпарат- 
тык, технологиялар кем епм ен алуга бол ад ы. М ундай факть 
лер компьютерлж технологиялардын каркынды дамуымен  
жене олардьщ алеуеттщ барлык, салаларында, сонымен катар 

казак, t L i íh íh  арнайы зерттеулер1 мен окытулуында кец 

колданылуымен байланысты. Осьиан сэйкес К,азак tL iíh íh ; 

¥лттык, корпусын дайындаудьщ к а ж е т п л т  туды.

Корпустыц мацыздылыгы турасында В.М . Плунгян1, орыс 

tLiíhíh  корпусын курастыруш ылардьщ  6ípi, мынадай анык,- 
тама бередк «Т ы дщ  Улттык, корпусы атауына сай келетш кор- 
пуста материалдардыц камтылуы толык, api квлем1 жагынан 
улкен болса, бул ете тшмд1 жене пайдалы курал (тар сала- 

дагы мамандармен катар баска да сала мамандары да колда- 

на алатын) бол ары анык».
K eñoip тслдердщ корпусы -  бул, oip жатынан, берыген  

ты деп электронды формадаты жее гылыми аппаратпен жаб- 

дыкталган м епндердщ  жинагы. BipaK, бул тек кана электрон
ды ютапхана сиякты мeтiндepдi ж инактау гана емес, сонымен 

катар ол меттндердщ деректер базасы болып табылады. С ез  
туралы эртурл1 акпаратты беруде, оныц ертурл1 жанрда, 

стильде, хронология лык кезенде, накты автордын мет1ндер1 
материалдары контеканде кврш етш  сез турасында тхпмд!

! Плунгян В.М. Общество в зеркале языка /ж. Отечественные записки. М., 2005, № 2; 
Зачем нужен Национальный корпус русского языка? Неформальное в в е д е н и е .
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жэне ж ы лдам акпаратты алуга мумю ндж  бер едЬ .2 Бул мэсе- 
ле шетел лингвистикасында ш егш мш  табуда (Улыбритания, 
АКД1, Франция, Германия, Ж апония, Румыния, Чехия жэне 
т.б.): 60 жылдардан бастап бул елдерде, сэйкесш ш е, у лггы к  
корпустар ж асала бастады: Браун университетшщ агылшын  

тьп корпусы, Британ улттык, корпусы, Улттык американдык  
корпус, француз ты ш щ  корпусы жэне т.б. толык, масштабты  
жэне коп функционалды улттык, ты дердщ  фондтарын жасау  
басты мшдет болып табылады. Н этиж еанде езш щ  дамуын  
мэтш  корпусын колдану жэне оны жасаумен айналысатын  

корпустык, лингвистика (XX т. 60 ж.) рет1нде тылы ми-кол- 

данбалы багытын айкындады. Корпустык лингвистиканыц  
пайда болуы к ел еа  мшдеттермен, я гни ауы зш а жэне ж азба- 

ш а куш нде беры етш  барлык накты ттлд1к деректерд1 жинак- 
тауга болатын улттык ты дщ  мэт1ндерш щ  толык фондын 
кураумен байланыста болды. М ундай м1ндет айтарлыктай  

киындыкка ие болды, есептепш  техниканын дамуына эсер ет- 
Т1 (XX г. 80 ж .). Курастырылган компьютерл1к фондтар 
600 мыцнан 100 миллионнан аса созколданысын камтыды. 

Б1рак бул корпустардыц кецекм мен толыцтырылуыныц тек 
кана алгашк,ы кезещ гана болып табылады. К,азак,стандык,

2 Наука о корпусах (а таковая давно уже существует и называется «корпусная линг
вистика»)- это прежде всего наука о том, как сделать хорошую разметку корпуса». 
По его практическому замечанию, изменения в русском языке наглядно просле
живаются на основе корпуса. Так, развитие языка, рано или поздно должно сказаться 
на слабых зонах русской грамматической системы. Грамматика пока держится... 
наиболее уязвимо в русском языке склонение. Тексты Корпуса показывают замет
ный рост — особенно в устной речи —  именительного падежа во всех позициях. 
Так, числительные уже практически перестали склоняться (совсем не трудно ус
лышать что-нибудь вроде остался без триста двадцать пять тысяч рублен). На 
наших глазах лишаются форм склонения и географические названия типа Бороди
но: в повседневной речи фактически единственным вариантом становится рядом с 
Бородино, живу в Бородино и т. п. Не желают склоняться, что характерно, и новые 
заимствования, а заимствования никогда не подчиняются тем законам, которые в 
самом принимающем языке действуют слабо. Ждет ли русский язык судьба 
болгарского — потерявшего все падежи, функции которых взяли на себя предло
ги, -  конечно, ни один серьезный специалист предсказывать не берется. Но «что-то 
может произойти». Теперь у нас есть Корпус. Так что получить ответ, может быть, 
будет проше [умы.strana-oz.ru.?].



лингвистика осы оагытта сондай-ак, белгьн б1р кадамдар  
ж асалуда: казак тм1 мэтш щ  мэл1меттер к,орында эртурл1 лек- 
сикографиялык, кайнарквздер курылды. Сонымен катар, 
каз1р интернет саиттарда казак, т1л1ндеп мэтандердщ коп бо- 
луы парсинг уш ш  б1рден б!р м ум кш дж  — автоматтанды- 
рылган у д ер к  «материалдарды б!р сайттан (немесе б1рнеше) 
еюнпй саиткд копиру (немесе мэл1меттер к,орына жеке сайтка 
ca.iv немесе сату уш ш  копиру)» [https://ruseo.net/chto-takoe-  

parsing-ili-sparsit-t9447.htm l]. А лайда, корпустык лингвисти- 
каны дамыту жэне улттык корпусты (копустарды) жасау -  
к,аз1рп казак ты  бЬммшщ келеш еп. 0 з  кез1нде б1р сухбатта 
бы лай делшген: «каз1рп онд1р1спк интеграциялык, платфор
ма корында ты дер комитетшщ аппаратты-багдарламальщ  

жиынтыгы жасалынатын болды, Кдзак,станнын м ем лекегпк  
жене баска да халыктар тьлдерш колдау бойынша кец кызмет  
топтарын жэне сервисп керсету уш ш  пайдалануш ылар уш ш  
«ю рудщ  б1регей н уктеа» принциш н камтамасыз етуте мщдет- 
телген мыкты республикалык, б1регей оргалык, непзделедЬ 
[Ь̂ рг/МчААУ. 2акоп.к2/87167-шаопа1пу]]-кофи5-пасп.-1^е1Лг|и.НЬгп1].

Крмитет к,ызметшщ непзп багытыныц б1р! казак ты ш щ  

улттык корпусын ж асау базасында м ем лекегпк т1лдш каз1рп 

жагдайын сараптау ж уйесш  куру. У ю м еггщ  колдауымен Ты - 

дер комитет! «Казахстан Республикасыньщ м ем лекегп к ты ш  

дамыту жэне ак,параттык ж уйеш  крлдауды жасау» у ш  ж ы л- 
дык, багдарламаны ж узеге асыруга ю ркги  Компьютерлш  

батдарлама кешенш ж асау жобалануда, баскдша айтк,анда, 

к,азак тьйндеп кен масштабтагы инфраструктура, софт, казак  
тъпн интернет-кендстшне енпзу, бурынгы жылдар мен 

ак,параттык технологияньщ к,аз1рп дамуы есеб1мен К,азак- 
станньщ м ем лекегпк ты ш  он-лайндык, сервис сериясын, 
тутас жэне ьщпалды ж уйесш  дамыту» [w w w .bim ash .kz].

Б ул тапсырмалардыц ойдагыдай ен п зы ш  жатканын 
куана айтса болады, ем1рде кептеген интернет-сезд1ктер 
пайда болды, казак ты ш  мецгеру жэне казак тъинде эртурл1
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акпараттар берь!ген эртурл1 веб-сайттар жасалды. К,аз1рп 
уак,ытта, келеадей  сайттар, платф ормалар, порталдар, блог- 
тар, бьпм беретш сайттар ж асалды жэне к к е  асырылды: 
Уикипедия (Википедия), Викибш м , СездЫ.кз, Туган т1\ жэне 
т.б.; кещ л кетеретш сайттар: Мэссаган,Казакша КВН, 1ргеТас 
жэне т.б.; танымдык сайттар: w w w .tanym .kz жэне т.б.; дш и  
багыттагы сайттар: Д т  ислам, дти сайты жэне т.б. Б1з казак, 
ты ш  тасымалдауш ыларга арналган жэне к,аза тъп мен баска 

халыктар ты1 мен мэдениетше кызыгатын жэне менгеретш- 

дерге арналган интернет-ресурстардыц пайда болуы мен 

дамуына куэгер бола аламы з, себеб1 осындай сайттар к,азак т1- 

л1нде эртурл1 акпарат береди
Осындай сайттардыц, веб-паракш аларды ц, платфор- 

малардыц, блогтардыц толыгуы мен оз1ндш сипаты: кара- 

пайым мазмуннан мацызды, ез1ндж дизайн тур1мен ерекше- 
ленген акпараттык, толыктыруга дейш п сипатымен ерекше- 

ленед1. К,азак ты ш щ  эрк,илы корпустары да ж асалынды, ол оз 
кезепнде олардыц жак,сы динами касы мен дамуын керсетед1. 

Осыган байланысты корпустык лингвистиканыц терминоло- 
гиясын мецгеру манызды. Ж обалык реж имдеп ок,ыту мак- 
сатында ж асалган осы сезд1к игеру уш ш  каж етп терминоло- 

гиялык аппараттын ядролы к корын курайтын, корпустык 
лингвистиканыц тш сп  терминдерш жуйел1 беру тапсыр- 
масын коздейдь

О ку с е зд т н д е п  материалдар окыту турш е катысты сез- 
д1ктердеп терминдерд1 лексикографиялау дестурл1 принцип- 

ке сэйкес ж асалынды. Корпустык лингвистика мэселесш е к,ы- 
зы гуш ылар ¿здеген термишн табу, дефиницияны о\лу, оз бьп- 

мш  толыктыру, зерттеу жумысына каж етп терминологиялык, 
аппаратты ж асау м ум ю ндш  бар. Сезд1ктщ соцында корпус- 

тарды сипаттауда пайдаланылатын термин жэне терминдш  

созпркестерш щ  пз1м1 берыед1, сондай-ак созлдкте берыген  
терминдер тандалып алынган, гылыми дереккоздер, эдебиет 
т1з1мдер1 мен калыптаскан корпустар т1з1мш келт1ред1.
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Ок,у басылымы

КОРПУСТЫК, ЛИНГВИСТИКА: 
НЕПЗП ТЕРМИНДЕР МЕН 

ТУОШКТЕРДЩ  
ОКУ С03Д1Г1

Курастыргандар:
Мэдиева Гул мира Баянжанк,ызы 

Бектехпрова Сэуле Бекмухамедк,ызы 
Исмайлова Нургул Ахметхановна

Компьютерде беттеген жэне 
мук,абасын оезенд1рген F. Кдлиева

ИБ Л211797
Басуга 19.03.2018 жьыы кол к,ойылды. niuiiMi 60x84 Vis. 

Келем! 2,5 б.т. Офсетп к,агаз. Сандык, басылым. Тапсырыс №1139. 
Таралымы 70 дана. Багасы кешамдь 

Эл-Фараби атындаш К,азак улттык, университетшщ 
«Казак, университет!» баспа уш.

050040, Алматы к,аласы, ел-Фараби дацгылы, 71.

«К̂ азак, университет^» баспа yfii баспаханасында басылды.


